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CICLISMO CYCLING

Chefe de Equipe  Team Leader
 José Luiz Vasconcellos

Técnicos  Coaches
Mauro Ribeiro (estrada)
Eduardo Ramires (mountain bike)
Guido Visser (mountain bike)
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Clemilda Fernandes 
Silva

	  	 1,63m 
53kg

25.06.79 
S. F. do Araguaia, MT 

Principais títulos
4ª colocada no Grand Prix de Milão (08) • 3ª colocada 
na Copa América (08) • bronze (contra-relógio) nos 
Jogos Pan-americanos do Rio (07) • tricampeã da Copa 
América (05/06/07) • campeã da Volta de Valdarno 
(07) • vice-campeã do Tur Feminin Startovi (06) • 28ª 
colocada no Mundial de Estrada da Áustria (06) 

Prova
Estrada

Nota
Clemilda foi eleita Atleta do Ano na sua modalidade, 
em 2006, pelo Comitê Olímpico Brasileiro. Com um 
biotipo que favorece as provas de longa distância, com 
mais de 100km, chegou ao pódio nos Jogos Pan-
americanos do Rio, mesmo concorrendo com algumas 
das melhores atletas do mundo. Seu prato preferido é 
arroz com feijão, comida de que sente muita falta na 
Itália, país em que vive e treina na equipe Chirio Forno 
D´Asolo. A ciclista já se acostumou a competir e dividir 
títulos em família, já que a irmã, Janildes, e a prima, 
Uênia, treinam juntas na equipe italiana.

Main titles
4th, 08 Milan Grand Prix • 3rd, 08 America’s Cup • 
bronze (time trial), Rio 07 Pan American Games • 
three-time champion, America’s Cup (05/06/07) • 
champion, 07 Valdarno Tour • runner-up, 06 
Startovi Feminin Tur • 28th, Austria 06 Road 
Cycling World Championship

Event
Road

Note
Clemilda was elected 2006 Road Cycling Athlete of the 
Year by the Brazilian Olympic Committee. With a 
biotype that favors long-distance events – those with 
over 100km – she was on the podium at the Rio 07 Pan 
American Games, after having raced against some of 
the world’s best athletes. Her favorite dish is rice with 
beans, which she misses a lot in Italy, where she 
currently lives and trains in the Chirio Forno D’Asolo 
team. The cyclist is used to competing and sharing 
titles with the family as her sister Janildes and cousin 
Uênia also train in the Italian team.

Principais títulos
Vice-campeã pan-americana (08) • tricampeã 
brasileira (03/05/06) • 8ª colocada no Mundial de 
Martona do Canadá (04) • campeã sul-americana (02) 
• 2º colocada no Pan-americano do Chile (02)

Prova 
Mountain bike

Nota
Jaqueline é a primeira mulher brasileira com 
participação nos Jogos Olímpicos de Verão (Atenas 
2004, no mountain bike) e de Inverno (Turim 2006, no 
esqui cross country). Casada com o engenheiro 
mecânico canadense Guido Visser, também seu 
treinador, é mestre em Treinamento Esportivo pela 
Universidade Federal de Minas Gerais. O ciclismo 
entrou em sua vida aos 15 anos, quando a atleta 
assistiu a uma prova de mountain bike e se apaixonou 
pelo esporte, principalmente devido ao contato com a 
natureza. Muito exigente consigo mesma, nunca 
desiste de seus objetivos e, em dias de competições, 
sempre acorda com o pé direito. No Canadá, onde 
mora, cultiva uma bananeira miniatura.

Main titles
Runner-up, 08 Pan American Championship • three-
time Brazilian champion (03/05/06) • 8th, Canada 04 
Marathon World Championship • 02 South American 
champion • 2nd, Chile 02 Pan American Championship

Event
Mountain bike

Note
Jaqueline is Brazil’s only female athlete who has 
participated in Summer and Winter Olympic Games 
(Athens 04 - mountain bike and Turin 06 - cross 
country skiing). Married to the Canadian mechanical 
engineer Guido Visser, who is also her coach, she 
holds a master’s degree in Sports Training from the 
Federal University of Minas Gerais. Cycling came up 
into her life when, at age 15, she watched a mountain 
bike event and fell in love with the sports, especially 
for the contact with nature. She is very demanding on 
herself and never gives up her objectives. On 
competition days, she always steps on the floor with 
the right foot first. In Canada, where she lives, she 
grows a miniature banana tree.

 	 1,70m 
53kg

	 27.12.75 
Belo Horizonte, MG 

Jaqueline Mourão Luciano André 
Mendonça Pagliarini

 	 1,74m 
78kg

	 18.04.78 
Arapongas, PR 

Murilo Antonio 
Fischer

 	 1,70m 
65kg

	 16.06.79 
Brusque, SC 

Principais títulos
Bronze nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 5º 
colocado na segunda etapa do Tour de France (05) • 
campeão da Volta da Malásia (05) • 8º lugar nos Jogos 
Pan-americanos de Winnipeg (99)

Prova
Estrada

Nota
A poucos metros do final da prova de estrada nos 
Jogos Pan-americanos Rio 2007, o ciclista mostrou 
porque é considerado um dos principais nomes da 
modalidade no país. Pagliarini atacou os líderes em 
um sprint ousado que lhe rendeu a medalha de 
bronze. Seu contato com a bicicleta começou cedo, aos 
3 anos, e aos 8 conquistou seus primeiros troféus. Na 
adolescência, dedicou-se ao mountain bike, mas 
depois de ganhar uma bicicleta de estrada, decidiu 
adotar a nova categoria e aos 18 anos já integrava a 
Seleção Brasileira principal. Pagliarini mora desde 
1998 na Itália e compete profissionalmente na Europa. 
Participou dos Jogos Olímpicos de Atenas 2004, mas 
um pneu furado o forçou a abandonar a prova. 

Main titles
Bronze, Rio 07 Pan American Games • 5th, 2nd phase 
- 05 Tour de France • champion, 05 Malaysia Tour • 
8th, Winnipeg 99 Pan American Games

Event
Road

Note
A few meters from the end of the Rio 07 Pan 
American Games road event, the biker showed why 
he is considered one of Brazil’s major cycling names. 
Pagliarini attacked the leaders in a daring sprint to 
win the bronze medal. His contact with bikes started 
early, when he was 3 years old. At 8 he won his first 
trophies. During his teen years he dedicated to 
mountain bike but, after being given a road bike he 
decided to change disciplines. At 18 he had already 
made it to Brazil’s main cycling team. Pagliarini has 
lived in Italy since 1998 and competes professionally 
in Europe. He participated in the Athens 04 Olympic 
Games but a flat tire took him out of contention.

Principais títulos
21º colocado no Campeonato Mundial de Stuttgart (07) 
• 3º colocado na 11ª Etapa do Tour de France (07) • 5º 
colocado no Campeonato Mundial de Madri (05) • 
campeão do Campeonato Mundial B (02) 

Prova
Estrada

Nota
Murilo, integrante da delegação brasileira nos Jogos 
Olímpicos de Atenas (04) e Sydney (2000), é um dos 
30 atletas da equipe italiana Liquigás, uma das mais 
importantes do mundo. Mora em Treviso, Itália, onde 
treina. O ciclismo surgiu em sua vida como uma 
brincadeira de criança. Em 1995, foi presenteado pelo 
pai com uma mountain bike. Desde então, adotou 
definitivamente o ciclismo em sua vida. Um 
desorganizado assumido, Murilo gosta de ficar em 
casa com a namorada Francine assistindo a filmes e 
ouvindo música. Lamenta não ter participado dos 
Jogos Pan-americanos Rio 2007, época em que 
representou sua equipe no Tour de France.

Main titles
21st, 07 Stuttgart World Championship • 3rd, 11th 
Phase – 07 Tour de France • 5th, Madrid 05 World 
Championship • champion, 02 B World Championship

Event
Road

Note
Murilo, a member of the Brazilian team to the Athens 
04 and Sydney 00 Olympic Games, is one of the 30 
athletes in Italy’s Liquigás team, one of the most 
important in the world. He lives in Treviso, Italy, where 
he trains. Cycling came into his life when he was still a 
child, as a toy. In 1995 his father gave him a mountain 
bike. Since then cycling has been part of his life. 
Murilo assumes he is disorganized and enjoys staying 
home with his girlfriend, Francine, watching movies 
and listening to music. He regrets not to have taken 
part in the Rio 07 Pan American Games. At the time he 
was representing his team at the Tour de France.
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Principais títulos
Prata nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 26° 
lugar na quinta etapa da Copa do Mundo de Mountain 
Bike (07) • campeão brasileiro (07)

Prova
Mountain Bike 

Nota
O ciclista conquistou a primeira medalha do mountain 
bike brasileiro em Jogos Pan-americanos, logo na 
estréia da modalidade, nos Jogos Rio 2007, quando 
ficou com a prata. Rubinho começou a praticar o 
esporte aos 16 anos, apenas como uma forma de 
distração nos finais de semana, mas acabou tornando-
se profissional devido à sua paixão por velocidade. O 
atleta normalmente treina seis vezes por semana, 
além de complementar sua preparação com outras 
atividades, entre elas o pilates. Casado com a 
estudante universitária Tatiane, aproveita os 
momentos de folga para jogar videogame. Considera-
se uma pessoa impaciente, porém persistente, sua 
maior qualidade. 

Main titles

Silver, Rio 07 Pan American Games • 26th, 5th phase - 
07 Mountain Bike World Cup • 07 Brazilian champion

Event

Mountain Bike 

Note
The cyclist won Brazil’s first mountain bike medal – 
the silver medal - in the debut of the sport in Pan 
American Games, at Rio 2007. Rubinho started biking 
at the age of 16, as a weekend pastime, but his 
passion for speed turned him into a professional. The 
athlete usually trains six times a week and 
complements his preparation with other activities, 
including Pilates. Married to the university student 
Tatiane, he enjoys his free time playing video game. 
He considers himself an impatient person who is also 
determined, his best quality.

Rubens Donizete 
Valeriano (Rubinho)

	  	 1,73m 
68kg

14.08.79 
S. P. da União, MG 

ANOTAçÕES • NOTES




